
Утром, при пробУждении

Сразу после пробуждения и даже до омовения рук произносят:

-Благодарю Тебя, живой и вечный Царь, за то, что Ты в Своей мило מודה 
сти вернул мне мою душу. Велика Твоя верность (Своему слову)!

Омывают руки. Делают это троекратно, каждый раз начиная с правой руки.
Еще до утренней молитвы желательно сказать:

 Благодарю Тебя, Господи, мой Бог и Бог моих отцов, за то, что вывел מודה 
меня из мрака к свету.

 Благословен Ты, Господи, наш Бог, Царь вселенной, Который ברוך 
освятил нас Своими заповедями и заповедал нам омовение рук.

После каждого посещения туалета произносят:

 Благословен Ты, Господи, наш Бог, Царь вселенной, Который мудро ברוך 
создал человека, сотворив его тело с отверстиями и полостями. Открыто 
и известно перед Твоим престолом славы, что, если какие-то из них от-
кроются или закроются, нельзя будет выжить и выстоять перед Тобой. 
Благословен ты, Господи, исцеляющий всё живое и творящий чудеса.

Затем произносят следующее благословение, делая небольшую паузу между словами «Мой Боже» 
и «душа», чтобы не получилось, будто в нем обращаются к душе:

 Мой Боже! Душа, которую Ты дал мне, чиста. Ты сотворил ее, Ты אלהי 
создал ее, Ты вдохнул ее в меня, Ты хранишь ее во мне. И Ты в будущем 
заберешь ее у меня, чтобы вернуть ее мне в грядущем. Всё время, пока 
душа в моем теле, я благодарю Тебя, Господи, мой Бог и Бог моих отцов, 
властитель всех творений, господин всех душ. Благословен Ты, Господи, 
возвращающий души в тела умерших.

облачение в талит катан1

 Благословен Ты, Господи, наш Бог, Царь вселенной, Который ברוך 
освятил нас Своими заповедями и дал нам заповедь цицúт.

-Да будет Тебе угодно, Господи, мой Бог и Бог моих отцов, зачесть (исполне יהי 
ние мною) заповеди цицит, как если бы я исполнил ее (в точности), соблюдая 
все предписания и детали с должным намерением, а также (исполнил) шестьсот 
тринадцать заповедей, которые с ней связаны. Амэ́н, сэ́ла!

השכמת הבקר

Сразу после пробуждения и даже до омовения рук произносят:

ה  רַבָּ חֶמְלָה,  בְּ מָתִי  נִשְׁ י  בִּ רְתָּ  הֶחֱזַֽ שֶׁ ם,  וְקַיָּ חַי  לֶךְ  מֶֽ לְפָנֶיֽךָ  אֲנִי  מוֹדֶה 

ךָ. אֱמוּנָתֶֽ

Омывают руки. Делают это троекратно, каждый раз начиная с правой руки.
Еще до утренней молитвы желательно сказать:

נִי מֵאֲפֵלָה לְאוֹרָה. הוֹצֵאתַֽ מוֹדֶה אֲנִי לְפָנֶיֽךָ יהוה אֱלהַֹי וֵאלהֵֹי אֲבוֹתַי שֶׁ

נוּ עַל  ֽ מִצְוֹתָיו, וְצִוָּ נוּ בְּ ֽ שָׁ ר קִדְּ לֶךְ הָעוֹלָם, אֲשֶׁ ינוּ מֶֽ ה יהוה אֱלהֵֹֽ רוּךְ אַתָּ בָּ

יִם. נְטִילַת יָדָֽ
После каждого посещения туалета произносят:

חָכְמָה, וּבָרָא  ר יָצַר אֶת הָאָדָם בְּ לֶךְ הָעוֹלָם, אֲשֶׁ ינוּ מֶֽ ה יהוה אֱלהֵֹֽ רוּךְ אַתָּ בָּ

אִם  ךָ, שֶׁ א כְבוֹדֶֽ לוּי וְיָדֽוּעַ לִפְנֵי כִסֵּ בוֹ נְקָבִים נְקָבִים, חֲלוּלִים חֲלוּלִים. גָּ

ם וְלַעֲמֹד לְפָנֶיֽךָ.  ר לְהִתְקַיֵּ תֵם אֶחָד מֵהֶם, אִי אֶפְשָׁ חַ אֶחָד מֵהֶם, אוֹ יִסָּ תֵֽ יִפָּ

ר וּמַפְלִיא לַעֲשׂוֹת. שָׂ ה יהוה, רוֹפֵא כָל בָּ רוּךְ אַתָּ בָּ

Затем произносят следующее благословение, делая небольшую паузу между словами אלהי и נשמה, 
чтобы не получилось, будто в нем обращаются к душе:

ה  אַתָּ הּ,  יְצַרְתָּ ה  אַתָּ ה בְרָאתָהּ,  אַתָּ י טְהוֹרָה הִיא.  בִּ תָּ  תַֽ נָּ שֶׁ מָה  נְשָׁ אֱלהַֹי, 

י, וּלְהַחֲזִירָהּ  נִּ ֽ לָהּ מִמֶּ ה עָתִיד לִטְּ י, וְאַתָּ קִרְבִּ רָהּ בְּ מְּ ה מְשַׁ י, וְאַתָּ הּ בִּ נְפַחְתָּ

י, מוֹדֶה אֲנִי לְפָנֶיֽךָ, יהוה אֱלהַֹי  מָה בְקִרְבִּ שָׁ הַנְּ ל זְמַן שֶׁ י לֶעָתִיד לָבֹא. כָּ בִּ

ה יהוה,  רוּךְ אַתָּ מוֹת. בָּ שָׁ ל הַנְּ ים, אֲדוֹן כָּ עֲשִׂ ל הַמַּ וֵאלהֵֹי אֲבוֹתַי, רִבּוֹן כָּ

מוֹת לִפְגָרִים מֵתִים. חֲזִיר נְשָׁ הַמַּ

לבישת טלית קטן1

נוּ עַל  ֽ מִצְוֹתָיו, וְצִוָּ נוּ בְּ ֽ שָׁ ר קִדְּ לֶךְ הָעוֹלָם, אֲשֶׁ ינוּ מֶֽ ה יהוה אֱלהֵֹֽ רוּךְ אַתָּ בָּ

מִצְוַת צִיצִת.

יהָ  ֽ מְתִּ אִלּוּ קִיַּ הֵא חֲשׁוּבָה מִצְוַת צִיצִת לְפָנֶיֽךָ, כְּ תְּ פָנֶיֽךָ, יהוה אֱלהַֹי וֵאלהֵֹי אֲבוֹתַי, שֶׁ יְהִי רָצוֹן מִלְּ

לָה. הּ. אָמֵן סֶֽ לוּיוֹת בָּ יהָ, וְתַרְיַ”ג מִצְותֹ הַתְּ נוֹתֶֽ יהָ וְכַוָּ יהָ וְדִקְדּוּקֶֽ רָטֶֽ כָל פְּ בְּ

1 Сразу после утреннего омовения рук наде-
вают талúт катáн, чтобы, как предписывает 
закон, не пройти расстояния в четыре амóт 
(амá – около полуметра) без цицит.

Надевая талит катан, произносят благосло-
вение, глядя на кисти. Если предварительно 
надо посетить туалет, то это благословение 
произносят после приведенных выше благо-

словений. Имея намерение в дальнейшем об-
лачиться в талит гадóль, талит катан наде-
вают без благословения. В этом случае, произ-
нося впоследствии благословение на талит 

гадоль, надо иметь в виду, что оно относится 
также и к талит катан.
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שמונה עשרה1

ךָ. תֶֽ הִלָּ יד תְּ ח, וּפִי יַגִּ פְתָּ פָתַי תִּ אֲדנָֹי שְׂ

Произнося ברוך – сгибают ноги в коленях, произнося אתה – склоняются в поклоне, произнося יהוה – 
выпрямляются.

ינוּ, אֱלהֵֹי אַבְרָהָם, אֱלהֵֹי יִצְחָק, וֵאלהֵֹי  ינוּ וֵאלהֵֹי אֲבוֹתֵֽ ה יהוה אֱלהֵֹֽ רוּךְ אַתָּ בָּ

בּוֹר וְהַנּוֹרָא, אֵל עֶלְיוֹן, גּוֹמֵל חֲסָדִים טוֹבִים וְקוֹנֵה  דוֹל הַגִּ יַעֲקֹב, הָאֵל הַגָּ

אַהֲבָה. מוֹ בְּ עַן שְׁ הַכּלֹ, וְזוֹכֵר חַסְדֵי אָבוֹת, וּמֵבִיא גוֹאֵל לִבְנֵי בְנֵיהֶם, לְמַֽ

ים, לְמַעַנְךָ  פֶר הַחַיִּ סֵֽ נוּ בְּ ים, וְכָתְבֵֽ חַיִּ לֶךְ חָפֵץ בַּ ים, מֶֽ נוּ לְחַיִּ זָכְרֵֽ

ים. אֱלהִֹים חַיִּ

Произнося ברוך – сгибают ноги в коленях, произнося אתה – склоняются в поклоне, произнося יהוה – 
выпрямляются.

ה יהוה, מָגֵן אַבְרָהָם. רוּךְ אַתָּ יעַ וּמָגֵן. בָּ ֽ לֶךְ עוֹזֵר וּמוֹשִׁ מֶֽ

Следующее благословение содержит вставки, которые добавляют в зависимости от времени года3.

יעַ,  ֽ ה, רַב לְהוֹשִׁ תָּ ה מֵתִים אַֽ בּוֹר לְעוֹלָם אֲדֹנָי, מְחַיֵּ ה גִּ אַתָּ

ם,  שֶׁ ֽ יב הָרֽוּחַ וּמוֹרִיד הַגֶּ ִ מַשּׁ

ל,  מוֹרִיד הַטָּ

ים, סוֹמֵךְ נוֹפְלִים, וְרוֹפֵא  רַחֲמִים רַבִּ ה מֵתִים בְּ סֶד, מְחַיֵּ חֶֽ ים בְּ ל חַיִּ מְכַלְכֵּ

עַל  ֽ בַּ כָמֽוֹךָ  מִי  עָפָר.  נֵי  לִישֵׁ אֱמוּנָתוֹ  ם  וּמְקַיֵּ אֲסוּרִים,  יר  וּמַתִּ חוֹלִים, 

יחַ יְשׁוּעָה. ה וּמַצְמִֽ לֶךְ מֵמִית וּמְחַיֶּ ךְ, מֶֽ וֹמֶה לָּ בוּרוֹת, וּמִי דּֽ גְּ

רַחֲמִים. ים בְּ מִי כָמֽוֹךָ אַב הָרַחֲמִים, זוֹכֵר יְצוּרָיו לְחַיִּ

תִים. ה הַמֵּ ה יהוה, מְחַיֵּ רוּךְ אַתָּ ה לְהַחֲיוֹת מֵתִים. בָּ וְנֶאֱמָן אַתָּ

Шмонэ эсрэ / восемнадцать благословений1

.Господи, открой мои уста. И да восхвалит Тебя мой рот אדני

Произнося «Благословен» – сгибают ноги в коленях, произнося «Ты» – склоняются в поклоне, произ-
нося «Господи» – выпрямляются.

 ,Благословен Ты, Господи, наш Бог и Бог наших отцов, Бог Авраама ברוך 
Бог Ицхака и Бог Яакова, Бог великий, могучий и грозный, всевышний 
Бог, воздающий истинное благо, владеющий всем, помнящий благие дела 
отцов, с любовью приводящий избавителя к сыновьям их сыновей ради 
Своего имени.

Вспомни нас для жизни, Царь, желающий жизни,  
и запиши нас в Книгу жизни ради Себя, Бог жизни.

Произнося «Благословен» – сгибают ноги в коленях, произнося «Ты» – склоняются в поклоне, произ-
нося «Господи» – выпрямляются.

Царь, помогающий, спасающий и защищающий. Благословен Ты, Госпо-
ди, щит Авраама.

Следующее благословение содержит вставки, которые добавляют в зависимости от времени года3.

,Ты могуч вечно, Господи. Ты оживляешь мертвых, велик в спасении אתה 

наводишь ветер и посылаешь дождь,

посылаешь росу,

питаешь всё живое по милости, оживляешь мертвых по великому мило-
сердию, поддерживаешь падающих и исцеляешь больных, освобождаешь 
узников и хранишь Свою верность покоящимся в земле. Кто как Ты, 
Могучий, и кто подобен Тебе, умерщвляющий и оживляющий Царь, 
взращивающий спасение!

Кто подобен Тебе, Отец милосердия, в милосердии  
вспоминающий Свои творения, чтобы дать им жизнь!

И верен Ты (обещанию) оживить мертвых. Благословен Ты, Господи, 
оживляющий мертвых.

В Десять дней 
раскаяния2

В Десять дней 
раскаяния2

Зимой

Летом  
в Эрец Исраэль

В Десять дней 
раскаяния2

В Десять дней 
раскаяния2

Зимой

Летом  
в Эрец Исраэль

1 Молитва называется также Амида (букв.: стоя-
ние). Ее произносят, стоя в строгой позе – вы-
прямившись и сдвинув ноги. Перед началом мо-
литвы отступают на три шага и возвращаются на 
прежнее место. Шаги должны быть небольшими, 
в длину ступни. Каждое благословение молитвы 
требуется произносить сосредоточенно, с по-
ниманием смысла произносимых слов. Но если 
человек не сумел полностью сосредоточиться 
на всех благословениях, пусть сосредоточится 
как минимум на первом – и тогда заповедь будет 
считаться выполненной.

После завершения молитвы десятью молящимися, 
включая хазана, хазан повторяет молитву вслух.
2 Тот, кто забыл произнести вставку в Десять 
дней раскаяния и уже произнес имя Всевышнего 
в конце благословения («Благословен Ты, Госпо-
ди»), не должен возвращаться, чтобы повторить 
благословение со вставкой.
3 «Зимнюю» вставку произносят, начиная с молит-
вы Мусаф в праздник Шмини-Ацерет и до молит-
вы Шахрит в первый день Песаха включительно.
«Летнюю» вставку в Эрец Исраэль произносят, 
начиная с молитвы Мусаф в первый день Песаха 

и до молитвы Шахрит в Шмини-Ацерет включи-
тельно.
Если молящийся зимой сказал «посылаешь росу» 
и понял, что ошибся, прежде, чем произнес имя 
Творца во фразе «Благословен Ты, Господи», он 
говорит «наводишь ветер и посылаешь дождь» 
там, где понял. Если осознал ошибку после слов 
«Благословен Ты, Господи» – продолжает молит-
ву без поправок. Если зимой вставку не произнес 
вообще и вспомнил об этом прежде, чем начал 
следующее благословение, произносит вставку 
там, где вспо мнил. Если уже начал следующее 

благословение, обязан вернуться к началу мо-
литвы и прочесть ее со вставкой.
Если молящийся летом сказал «наводишь ветер 
и посылаешь дождь» и осознал ошибку прежде, 
чем произнес «Благословен Ты, Господи», он воз-
вращается к началу благословения («Ты могуч 
вечно»). Если понял это после слов «Благословен 
Ты, Господи» – завершает словами «учи меня Сво-
им законам» (ָיך נִי חֻקֶּֽ דֵֽ -ламдэ́йни хукэ́хо) и воз – לַמְּ
вращается к началу благословения. Если произнес 
благословение полностью – обязан вернуться 
к началу молитвы.
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При повторении молитвы хазаном община произносит здесь «Освящение».

кдУШа / освящение1

Освятим Твое имя в мире, подобно тому как освящают eго 
на небесах небес, о чем написано у Твоего пророка: «И взы-
вали (серафим) один к другому, и провозглашали:

Святой, святой, святой Господь воинств, вся земля  
полна Его славы».

(Офаним и хайот акодеш) возглашают вокруг  
«Благословенна»:

Благословенна слава Господа от Его места.

И в Твоих святых Писаниях написано:

«Господь будет царствовать вечно, – твой Бог, Сион, –  
во всех поколениях. Славьте Создателя!»

Из поколения в поколение будем возвещать о Твоем вели-
чии и вечно будем возглашать Твою святость. Хвала Тебе, 
наш Бог, никогда не покинет наши уста, ибо Ты – Бог, ве-
ликий и святой Царь. Благословен Ты, Господи, святой Бог 
(в Десять дней раскаяния2: святой Царь).

 Ты святой, Твое имя свято, и святые будут восхвалять Тебя каждый אתה 
день вовеки. Благословен Ты, Господи, святой Бог (в Десять дней раскаяния2: 
святой Царь).

 .Ты даруешь человеку разумение и обучаешь людей пониманию אתה 
Даруй нам от Себя разумение, понимание и постижение. Благословен Ты, 
Господи, дарующий разумение.

 ,Возврати нас, наш Отец, к Своей Торе. И приблизь нас, наш Царь השיבנו 
к служению Тебе. И приведи нас к полному перед Тобой раскаянию. Бла-
гословен Ты, Господи, желающий раскаяния.

 Прости нас, наш Отец, ибо мы грешили. Извини нас, наш Царь, ибо סלח 
мы творили зло. Ведь Ты извиняешь и прощаешь. Благословен Ты, Госпо-
ди, милостивый и много прощающий.

-Взгляни на нашу беду и борись за нас. И избавь нас в скором време ראה 
ни ради Своего имени, ибо Ты могучий освободитель. Благословен Ты, 
Господи, освободитель Израиля.

При повторении молитвы хазаном община произносит здесь «Освящение».

קדושה1

מֵי מָרוֹם,  שְׁ ים אוֹתוֹ בִּ ישִׁ קְדִּ מַּ ם שֶׁ שֵׁ עוֹלָם, כְּ מְךָ בָּ שׁ אֶת שִׁ נְקַדֵּ

ךָ, וְקָרָא זֶה אֶל זֶה וְאָמַר: תוּב עַל יַד נְבִיאֶֽ כָּ כַּ

בוֹדוֹ: רֶץ כְּ קָדוֹשׁ קָדוֹשׁ קָדוֹשׁ יהוה צְבָאוֹת, מְלאֹ כָל הָאָֽ

רוּ: רוּךְ יאֹמֵֽ תָם בָּ לְעֻמָּ

קוֹמוֹ: בוֹד יהוה, מִמְּ רוּךְ כְּ בָּ

תוּב לֵאמֹר: ךָ כָּ וּבְדִבְרֵי קָדְשְׁ

יִךְ צִיּוֹן לְדֹר וָדֹר, הַלְלוּיָהּ: יִמְלךְֹ יהוה לְעוֹלָם, אֱלהַֹֽ

ינוּ  בְחֲךָ אֱלהֵֹֽ ישׁ, וְשִׁ תְךָ נַקְדִּ ָ ךָ וּלְנֵצַֽח נְצָחִים קְדֻשּׁ דְלֶֽ יד גָּ לְדוֹר וָדוֹר נַגִּ

רוּךְ  ה. בָּ תָּ דוֹל וְקָדוֹשׁ אָֽ לֶךְ גָּ י אֵל מֶֽ ינוּ לאֹ יָמוּשׁ לְעוֹלָם וָעֶד, כִּ ֽ מִפִּ

דוֹשׁ. דוֹשׁ :в Десять дней раскаяния2( הָאֵל הַקָּ לֶךְ הַקָּ ֽ ה יהוה, )הַמֶּ אַתָּ

ה  אַתָּ רוּךְ  בָּ לָה.  ֽ סֶּ יְהַלְלֽוּךָ  יוֹם  כָל  בְּ ים  וּקְדוֹשִׁ קָדוֹשׁ,  מְךָ  וְשִׁ קָדוֹשׁ  ה  אַתָּ

דוֹשׁ. דוֹשׁ :в Десять дней раскаяния2( הָאֵל הַקָּ לֶךְ הַקָּ ֽ יהוה, )הַמֶּ

ינָה  בִּ עָה  דֵּ ךָ  מֵאִתְּ ֽנוּ  חָנֵּ ינָה.  בִּ לֶאֱנוֹשׁ  ד  וּמְלַמֵּ עַת,  ֽ דַּ לְאָדָם  חוֹנֵן  ה  אַתָּ

עַת. ֽ ה יהוה, חוֹנֵן הַדָּ רוּךְ אַתָּ ל. בָּ כֵּ וְהַשְׂ

בִתְשׁוּבָה  נוּ  וְהַחֲזִירֵֽ ךָ,  לַעֲבוֹדָתֶֽ נוּ  ֽ מַלְכֵּ נוּ  וְקָרְבֵֽ ךָ,  לְתוֹרָתֶֽ ינוּ  אָבִֽ נוּ  יבֵֽ הֲשִׁ

ה יהוה, הָרוֹצֶה בִתְשׁוּבָה. רוּךְ אַתָּ לֵמָה לְפָנֶיֽךָ. בָּ שְׁ

חַ  י מוֹחֵל וְסוֹלֵֽ עְנוּ, כִּ ֽ י פָשָׁ נוּ כִּ ֽ נוּ מַלְכֵּ אנוּ, מְחַל לָֽ י חָטָֽ ינוּ כִּ נוּ אָבִֽ סְלַח לָֽ

ה לִסְלֽוֹחַ. רְבֶּ ה יהוה, חַנּוּן הַמַּ רוּךְ אַתָּ ה. בָּ תָּ אָֽ

י גּוֹאֵל חָזָק  ךָ, כִּ מֶֽ עַן שְׁ נוּ מְהֵרָה לְמַֽ נוּ, וּגְאָלֵֽ יבָה רִיבֵֽ רְאֵה נָא בְעָנְיֵֽנוּ, וְרִֽ

רָאֵל. ה יהוה, גּוֹאֵל יִשְׂ רוּךְ אַתָּ ה. בָּ תָּ אָֽ
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хазан
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хазан

Община, затем 
хазан

Община, затем 
хазан
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Община, затем 
хазан

Хазан

1 «Освящение» произносят, стоя прямо и сдви-
нув ноги. 
Произнося фразы, начинающиеся словами 
«Святой, святой, святой», «Благословенна сла-
ва Господа» и «Господь будет царствовать», 

приподнимаются на носках и поднимают 
взгляд вверх. Хазан произносит эти фразы вме-
сте с общиной, но достаточно громко, чтобы 
присоединить к ним тех, кто еще не закончил 
молитву Шмонэ эсрэ. Не закончившие Шмонэ 

эсрэ должны прервать молитву и внимательно 
слушать Кдушу, произносимую хазаном.
Сегодня во многих общинах и все другие от-
рывки Кдуши молящиеся произносят перед 
тем, как их произносит хазан.

2 Тот, кто произнес в Десять дней раскаяния 
«святой Бог», незамедлительно произносит 
«святой Царь», если вспомнил сразу, и возвра-
щается к началу молитвы, если вспомнил не 
сразу.
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סדר תחנון1
וידוי2

נוּ,  תֵֽ חִנָּ מִתְּ ם  תְעַלַּ תִּ וְאַל  נוּ,  תֵֽ פִלָּ תְּ לְפָנֶיֽךָ  בֹא  תָּ ינוּ,  אֲבוֹתֵֽ וֵאלהֵֹי  ינוּ  אֱלהֵֹֽ

ינוּ,  ינוּ וֵאלהֵֹי אֲבוֹתֵֽ י עֹֽרֶף, לוֹמַר לְפָנֶיֽךָ יהוה אֱלהֵֹֽ י פָנִים וּקְשֵׁ נוּ עַזֵּ אֵין אָֽ שֶׁ

אנוּ. ינוּ חָטָֽ אנוּ, אֲבָל אֲנַֽחְנוּ וַאֲבוֹתֵֽ יקִים אֲנַֽחְנוּ וְלאֹ חָטָֽ צַדִּ

סְנוּ,  חָמַֽ דְנוּ,  זַֽ עְנוּ,  ֽ וְהִרְשַׁ ינוּ,  הֶעֱוִֽ דֹֽפִי.  רְנוּ  ֽ בַּ דִּ לְנוּ,  זַֽ גָּ דְנוּ,  גַֽ בָּ מְנוּ,3  ֽ אָשַׁ

עְנוּ,  ֽ שַׁ ינוּ, פָּ רְנוּ, עָוִֽ צְנוּ, סָרַֽ דְנוּ, נִאַֽ צְנוּ, מָרַֽ בְנוּ, לַֽ ֽ זַּ צְנוּ רָע, כִּ קֶר. יָעַֽ ֽ לְנוּ שֶׁ טָפַֽ

עְנוּ. ֽ עְתָּ ינוּ, תִּ עִֽ בְנוּ, תָּ עַֽ תְנוּ, תִּ חַֽ עְנוּ, שִׁ ֽ ינוּ עֹֽרֶף. רָשַׁ ֽ ִ רְנוּ, קִשּׁ צָרַֽ

ל  יק עַל כָּ ה צַדִּ נוּ. וְאַתָּ וָה לָֽ ֽ יךָ הַטּוֹבִים וְלאֹ שָׁ טֶֽ פָּ שְׁ יךָ וּמִמִּ צְוֹתֶֽ רְנוּ מִמִּ סַֽ

עְנוּ. ֽ יתָ וַאֲנַֽחְנוּ הִרְשָׁ ֽ י אֱמֶת עָשִׂ ינוּ, כִּ א עָלֵֽ הַבָּ

שלש עשרה מידות

ת  דֻלַּ גְּ יתָ.  שׁוּבָה הוֹרֵֽ רֶךְ תְּ אתָ, וְדֶֽ עַל הָרַחֲמִים נִקְרֵֽ ה, וּבַֽ יִם אַתָּ ֽ רֶךְ אַפַּ אֵל אֶֽ

רַחֲמִים,  בְּ ינוּ  פֶן אֵלֵֽ ֽ תֵּ ךָ.  יְדִידֶֽ רַע  לְזֶֽ זְכּרֹ הַיּוֹם וּבְכָל יוֹם  תִּ יךָ,  וַחֲסָדֶֽ יךָ  רַחֲמֶֽ

עְתָּ לֶעָנָו  הוֹדַֽ ם, כְּ נֶיֽךָ נְקַדֵּ פָּ ה  תַחֲנוּן וּבִתְפִלָּ עַל הָרַחֲמִים. בְּ ֽ בַּ ה הוּא  י אַתָּ כִּ

יךָ נֶחֱסֶה וְנִתְלוֹנָן,  נָפֶֽ תוּב. וּבְצֵל כְּ מוֹ בְתוֹרָתְךָ כָּ ךָ שׁוּב, כְּ דֶם. מֵחֲרוֹן אַפְּ ֽ מִקֶּ

ם.  ב עִמּוֹ שָׁ תְיַצֵּ יוֹם וַיִּ ם, כְּ ע וְתִמְחֶה אָשָׁ שַׁ ֽ עֲברֹ עַל פֶּ עָנָן. תַּ רֶד יהוה בֶּ ֽ יוֹם וַיֵּ כְּ

ם נֶאֱמַר: ם, יהוה. וְשָׁ קְרָא בְשֵׁ יוֹם וַיִּ נּוּ מַאֲמָר, כְּ יב מֶֽ נוּ וְתַקְשִׁ וְעָתֵֽ אֲזִין שַׁ תַּ

קְרָא,  נָיו וַיִּ עֲבֹר יהוה עַל־פָּ וַיַּ

סֶד לָאֲלָפִים  סֶד וֶאֱמֶת: נֹצֵר חֶֽ יִם וְרַב־חֶֽ ֽ רֶךְ אַפַּ יהוה יהוה אֵל רַחוּם וְחַנּוּן אֶֽ

נוּ. סְלַח  ֽ נוּ וּנְחַלְתָּ אתֵֽ ה, וְסָלַחְתָּ לַעֲוֹנֵֽנוּ וּלְחַטָּ אָה וְנַקֵּ ע וְחַטָּ שַׁ נֹשֵֹא עָוֹן וָפֶֽ

ה אֲדֹנָי טוֹב  י אַתָּ כִּ עְנוּ.  ֽ פָשָׁ י  כִּ נוּ  ֽ נוּ מַלְכֵּ לָֽ  ַאנוּ, מְח י חָטָֽ כִּ ינוּ  נוּ אָבִֽ לָֽ

יךָ. סֶד לְכָל קֹרְאֶֽ ח, וְרַב חֶֽ וְסַלָּ

порядок таханУн1

видУй2

 ,Наш Бог и Бог наших отцов! Пусть дойдет до Тебя наша молитва אלהינו 
не отказывай нам в просьбе. Не настолько мы дерзки и упрямы, чтобы 
сказать Тебе, Господи, наш Бог и Бог наших отцов, будто мы праведны 
и не грешили. Нет, грешили – и мы, и наши отцы.

 ;Мы виновны3, мы предавали, присваивали чужое, злословили אשמנו 
преступали, искривляя свои пути, и побуждали других к злу, проявляли 
злосердечие, отнимали насильственно (пусть и за плату), увеличивали зло, 
объединяясь с грешниками; давали дурные советы, лгали, насмехались, 
бунтовали, не признавая Творца и Тору, гневили, сворачивали с верного 
пути, преступали, потакая своим страстям, творили зло, восставая против 
Творца, враждовали друг с другом, упрямились; злодействовали, извра-
щали свои пути (занимаясь идолопоклонством и развратом), творили 
мерзости, заблуждались, вводили в заблуждение.

-Мы отошли от Твоих заповедей и благих законов – и зря мы так по סרנו 
ступили. А Ты прав во всем, что нас постигло; Ты поступал по правде, а мы 
творили зло.

ШлоШ эсрэ мидот / тринадцать качеств  
милосердия всевыШнего

 ,Ты – Бог долготерпеливый, названный источником милосердия, Тот אל 
Кто указал путь к раскаянию. О Своем великом милосердии и доброте по 
отношению к потомству Своих приверженцев помни сегодня и всегда. 
Снизойди к нам в милосердии, ибо Ты – источник милосердия. В мольбе 
и молитве предстанем перед Тобой, как Ты однажды преподал скром-
нейшему (из людей). Усмири Свой гнев, как написано в Твоей Торе. Под 
сенью Твоих крыл найдем укрытие и прибежище, как в тот день, когда 
«спустился Господь в облаке». Прости злодеяния и сотри вину, как в тот 
день, когда «встал (Господь) рядом с ним (с Моше)». Выслушай нашу 
мольбу, прислушайся к нашим словам, как в тот день, когда «возгласил 
Имя – Господь». И там сказано:
:И прошел Господь перед ним, и возгласил ויעבר 

 ,Господь, Господь, Бог милосердный и милующий, долготерпеливый הויה 
великий в добре и правде, добродетельный для тысяч, прощающий пре-
ступление, злодеяние и грех и очищающий. Прости наши преступления 
и грехи, сделай нас Своим наследием. Прости нас, наш Отец, ибо мы 
грешили; извини нас, наш Царь, ибо мы творили зло. Ведь Ты – добрый 
и прощающий Господь, и велика Твоя доброта ко всем, кто взывает к Тебе.

1 Не произносят Таханун в следующие дни: в ново-
месячье, в канун Рош-Ашана, с кануна Йом-Кипура 
до новомесячья месяца хешван; в Хануку, 15 шва-
та, в Пурим (два дня) и Малый Пурим (два дня); 
весь месяц нисан, во Второй Песах, в Лаг баомер, 
от новомесячья сивана до 12 сивана; 9 ава, 15 ава. 
Также не произносят Таханун в доме соблюдаю-

щего семидневный траур; там, где присутствует 
жених в день своей свадьбы и до окончания семи 
дней после свадебной трапезы; в синагоге в день, 
когда в ней делают обрезание или присутствует 
участник обрезания: отец ребенка, моэль (тот, кто 
делает обрезание) или сандак (тот, кто держит ре-
бенка). В понедельник и четверг принято произ-

носить полный текст Таханун, начиная от слов «Он 
Тот, Кто милосерден».
2 В некоторых общинах по понедельникам и чет-
вергам перед Таханун принято произносить мо-
литвы Видуй и Шлош эсрэ мидот («Тринадцать 
качеств милосердия»). Но если в этот день произ-
носят слихот, то Видуй и Шлош эсрэ мидот вклю-

чают в слихот. Тот, кто молится один, не произно-
сит Шлош эсрэ мидот как молитву, но имеет право 
произнести этот текст с мелодикой чтения Торы.
3 Видуй произносят стоя, склонившись в поклоне. 
Называя грехи, ударяют себя кулаком в грудь, по-
казывая, что согрешили, идя на поводу у своего 
сердца.


